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Генеральная Ассамблея
Пятьдесят пятая сессия

Первый комитет
14-е заседание
Пятница, 13 октября 2000 года, 15 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154 А). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде
сводного исправления.

00-68804 (R)

*0068804*

Председатель: г-н У Мья Тхан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Мьянма)

Заседание открывается 15 ч. 15 м.

Пункты 65�81 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня,
касающимся разоружения и международной
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Преж-
де всего мы заслушаем заявления тех делегаций,
которые хотели бы выступить в осуществление сво-
его права на ответ.

Сейчас я предоставляю слово представителю
Израиля, который желает выступить во второй раз в
порядке осуществления своего права на ответ.

Г-н Иссахарофф (Израиль) (говорит по�анг-
лийски): Я не отниму у Комитета много времени.
Хотел бы просто высказать некоторые короткие за-
мечания относительно заявления, с которым сего-
дня утром выступила делегация Сирии.

Во-первых, я хорошо информирован относи-
тельно политики моего правительства и знаю, какие
предложения были представлены президенту Асса-
ду президентом Клинтоном в Женеве. Это были
перспективные предложения, направленные на дос-
тижение мира с Сирией. То, что Сирия их отвергла,
является общеизвестным фактом, поэтому я не
вполне понимаю, в чем пытается меня убедить
представитель Сирии.

Во-вторых, если у Сирии, как утверждает си-
рийский представитель, действительно имеется
стратегическое решение вопроса о мире, я бы не-
пременно настоятельно просил его заключить мир с
Израилем. Мы всегда с готовностью откликаемся на
такие предложения.

И последнее, что я хотел бы сказать, касается
инцидентов, имевших место на территории. Я дей-
ствительно считаю, что сирийцам следует дать воз-
можность палестинцам самим высказать свое мне-
ние. Я не испытываю трудностей с тем, чтобы гово-
рить об этих событиях, однако не уверен, что сей-
час для этого подходящее время и место. Вместе с
тем я категорически против того, чтобы представи-
тель Сирии читал мне нотации в связи с этими во-
просами на следующий день после того, как в Ра-
маллахе были зверски убиты три наших солдата. Я
считаю, что иногда для сирийцев было бы полезно
по крайней мере помолчать.

Тематическое обсуждение вопросов, включенных
в повестку дня; внесение на рассмотрение всех
проектов резолюций, представленных по всем
пунктам повестки дня, касающимся разоружения
и международной безопасности

Председатель (говорит по-английски): Как я
уже говорил сегодня утром, в соответствии с при-
нятой программой работы, сегодня во второй поло-
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вине дня Комитет приступит ко второму этапу сво-
ей работы, а именно � тематическому обсуждению
по темам, охватываемым пунктами повестки дня, а
также представлению и рассмотрению всех проек-
тов резолюций, представленных по пунктам 65�91
повестки дня. Для удобства делегаций в качестве
справочного материала был распространен доку-
мент А/С.1/55/СRP.2, в котором указаны темы для
тематической дискуссии. В этой связи я хотел бы
призвать делегации ссылаться, когда это уместно,
на Декларацию тысячелетия, предложения Гене-
рального секретаря и другие предложения, пред-
ставленные на заседаниях Генеральной Ассамблеи в
ходе Саммита тысячелетия.

Как и на предыдущих сессиях, когда мы рабо-
тали в соответствии с решением об упорядочении
работы Комитета, программа на этом этапе работы
Комитета будет достаточно гибкой. Иными словами
в своей работе Комитет продолжит обсуждение по
конкретным темам и займется представлением и
рассмотрением всех проектов резолюций, с тем
чтобы выделить достаточно времени на неофици-
альные консультации и обсуждение проектов резо-
люций. В целях более эффективной организации
работы предстоящих заседаний, я хотел бы предло-
жить делегациям, по возможности, заблаговременно
записываться в списки ораторов на конкретные за-
седания.

Сегодня я хотел бы предоставить слово для
выступлений в рамках тематической дискуссии и
для представления любых проектов резолюций.

Одновременно я хотел бы проинформировать
Комитет о том, что, говоря о среднесрочном плане,
мы планировали провести его обсуждение
17 октября. Хотел бы обратить внимание делегаций
на соответствующие документы, а именно А/C.1/55/
CRP.3, A/C.1/55/6 и А/С.1/55/16/Часть 1. Эти до-
полнительные документы, которые распространены
для удобства делегаций, касаются среднесрочного
плана.

Сегодня мы проводим тематическую дискус-
сию. В ней может принять участие любая делега-
ция, которая желает выступить и выразить свое
мнение по любой теме.

Желает ли какая-либо делегация выступить на
этом этапе? Похоже, желающих нет.

Мы завершили общие прения. Сегодня утром
мы провели интенсивную и продолжительную дис-
куссию. Учитывая, что сегодня пятница и утреннее
заседание было продолжительным, я полагаю,
представители заслужили того, чтобы заседание во
второй половине дня было коротким. Если ни одна
из делегаций не желает или не готова выступить на
этом этапе, я намерен закрыть заседание. Я наде-
юсь, что на следующей неделе делегации будут го-
товы представить проекты резолюций, выступить с
заявлениями своих позиций и активно участвовать в
тематической дискуссии.

Прежде чем закрыть заседание, хотел бы сде-
лать объявление, о чем я уже говорил сегодня ут-
ром, что консультации по вопросу о стрелковом
оружии, запланированные на 16 ч. 00 м., отменены.

Три документа, о которых я упоминал ранее,
будут немедленно распространены среди членов
Комитета.

Заседание закрывается в 15 ч. 25 м.


